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SLOVENSKO-SLOVINSKÁ DIMENZIA

Prezentácia kultúrno-historických a súčasných 
paralel a rozdielov dvoch krajín, ktorá vznikla v 
roku 2016 pri príležitosti Predsedníctva Slovenskej 
republiky Rade EÚ a pri príležitosti 25. výročia vzniku 
samostatnej Slovinskej republiky.

Naše dve krajiny majú nielen veľmi podobný a často 
zamieňaný názov, ale aj veľa spoločných čŕt v kultúre  
a spôsobe života. Zámerom výstavy je poukázať  
na zhody a odlišnosti v našej kultúrnej tradícii,  
ako aj v súčasnej každodennosti. 

Námet vznikol v spolupráci medzi vtedajšou 
veľvyslankyňou Slovinskej republiky na Slovensku 
Bernardou Gradišnik, vysokoškolskými učiteľmi a 
študentmi, ktorých zaujali tieto podobnosti a rozdiely 
pri štúdiu slovinského jazyka, stredoeurópskych štúdií, 
etnológie, architektúry aj medzinárodných vzťahov. 

Hľadanie spájajúcich a rozdeľujúcich dimenzií  
na výstave postupuje cez súvislosti štátnosti, časovú 
os dejín, kultúrne špecifiká a podobnosti, priestory 
miest a mapovanie prírodného prostredia, významné 
osobnosti, ktorých osudy aj diela sú často prekvapivo 
paralelné, povesti o hradoch aj prírodných útvaroch,  
a to v priamom zážitku v oboch  jazykoch.

SLOVAŠKO-SLOVENSKA DIMENZIJA 

Predstavitev kulturno-zgodovinskih in 
sodobnih paralel ter razlik dveh držav je nastala ob 
Predsedovanju Slovaške republike Svetu EU in ob       
25. obletnici samostojnosti Republike Slovenije.

Slovaška in Slovenija nimata zgolj zelo podobnih 
poimenovanj, ki ju pogosto zamenjujejo, pač pa tudi 
veliko skupnih črt v kulturi in načinu življenja. Namen 
razstave je predstaviti podobnosti in razlike v kulturni 
tradiciji obeh držav, prav tako pa tudi v današnjem 
vsakodnevnem življenju.

Ideja za razstavo je nastala v sodelovanju med 
nekdanjo veleposlanico Republike Slovenije na 

Srdce, medovníková forma. Korytno, 1675. SNM-Múzeá v Martine 
Srce, model za slovaške medenjake. Korytno, 1675. SNM-Muzeji v Martinu 

Heart, gingerbread form. Korytno, 1675. SNM-Muzeums in Martin 

Petra Plestenjak Podlogar: Forma na výrobu lošského chlebíka 
Petra Plestenjak Podlogar: Model za loški kruhek 

Petra Plestenjak Podlogar: Form for making “small bread”

Slovaškem Bernardo Gradišnik, visokošolskimi učitelji 
in študenti, ki so z zanimanjem spoznavali omenjene 
podobnosti in razlike v okviru študija slovenskega 
jezika, srednjeevropskih študij, etnologije, arhitekture 
in mednarodnih odnosov. 

Iskanje skupnih in drugačnih dimenzij na razstavi 
poteka v smeri predstavitve državnosti, zgodovinske 
časovne premice, kulturnih razlik in podobnosti, 
umestitve mest in naravnih znamenitosti, pomembnih 
osebnosti, katerih življenjske usode in dela so pogosto 
prav presenetljivo paralelne, povesti o gradovih  
in naravnih znamenitostih, vse to pa ob neposrednem 
doživljaju v obeh jezikih.  

THE SLOVAK-SLOVENIAN DIMENSION

A presentation of the cultural, historical and current 
similarities and differences of two countries was 
initiated on the occasion of Slovak Presidency  
of the Council of the European Union and 25th 
anniversary of independence of the Republic of 
Slovenia.  

Our countries have similar names and are often 
confused for each other.  We also share many cultural 
and lifestyle features. The intent of this exhibition is 
to show the similarities and differences in our cultural 
tradition and everyday life. 

This theme was born from the cooperation  
of former Slovenian ambassador to the Slovak 
Republic Bernarda Gradišnik, university teachers and 
students who became interested in the similarities and 
differences of these countries by studying Slovenian 
language, Central-European studies, ethnology, 
architecture and international relations.       

Our search for the connecting and dividing 
dimensions in this exhibition progresses from  
the context of statehood, history, specific cultural 
features and similarities, towns and cities and mapping 
of the natural environment, significant personalities 
with surprisingly similar fates, legends of castles and 
natural formations, all this directly in both languages.  
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